01 — KOZADELAVITA

Eros i ja smo se nalazili u čekaonici zgrade ROBO-CROSS-ARTIST AUTOMATONS. Za pultom koji nas je delio od zamandaljenih vrata kancelarije predsednika upravnog odbora, sedela je sekretarica Tina. Već četiri dana zaredom razmenjivao sam mrzovoljne poglede i šture rečenice sa tom bučnom ženom, osluškujući zvuke iza prolaza koji je obećavao rešenje svih problema. A vrata – neprobojna, metalna, nalik ogromnoj robotizovanoj šaci sudbine – nametala su jasno i svirepo: „STOP! Dalje nećeš moći, samo vezare će proći“.
Veze, naravno, nisam imao. A kako sam ih mogao steći, čameći u radionici u predgrađu?
Zapravo, jedino me je podmazani gospodin za stolom iza kapije korporativnog vilajeta mogao izvući iz tog skučenog sobička u kojem sam se patio, verujući da kreiram revolucionarni produkt. Potrebno je bilo samo malo dobre volje – i koji milion srebrnog kredita – da moj prototip, dizajniran specijalno za udovoljavanje investitorskim afinitetima takvog budžovana, uđe u veleproizvodnju, a ubrzo ukrasi tolika domaćinstva, baš kao što je bio slučaj sa proizvodima u koje je predsednik ulagao ranije.
*

Sve je počelo sa prvim setom mini-automatona koji su svirali „Ace of Spades“, a koje je konstruisao predsednikov otac lično. Već narednu generaciju modela obeležila je znatno slušljivija pesma „What a Wonderful World“ i robot koji je svojim plastičnim oblinama zaista nalikovao originalnom izvođaču. Tržište je ubrzo buknulo pod navalom kupaca zagrejanih za automatone u prirodnoj veličini – replike koje su pevale nezaboravne hitove prošlog veka i bile sve sličnije markantnim izvođačima. Sinatra, Čarls, Luis, Litl Ričard.
 Poslednji produkt izumitelja, na temeljima čijih dostignuća je nikla kompanija, bio je  sam Kralj, za kojeg se jedva poverovalo da nije disao.
Nakon smrti osnivača kompanije, u predsedničku fotelju seo je njegov ne toliko inventivni sin, koji je ipak rešio da očuva porodični biznis, pa je u svetu konstruktora raspisao konkurs za nove automatone koji bi ušli u distribuciju ukoliko bi se pokazali kao isplativi. Po prototipima izvođača raznolikih neafirmisanih izumitelja, nastali su modeli Stinga, Princa i Eltona Džona, a ja – podjednako neafirmisani modelar – spremao sam se da srdačnog investitora oduševim najnovijim konstruktorskim dostignućem.

Ipak, ubrzo sam saznao da je za prolaz kroz vrata robot industrije potrebno mnogo više od dobre ideje i valjane realizacije.
Tina je bila neumoljivi čuvar gazdine pribranosti i strašni sud masi kilavaca sa naočarima i raščupanom kosom. Taman kada bi došao red da predsedniku i sam predstavim rezultat mukotrpnog rada i neprospavanih noći, dočekalo bi me njeno formalno saopštenje: „šef više neće primati stranke“. Već par dana mi se drsko kezila, dok sam orošenim pogledom pratio tunjavce koji su, neki čak jadniji od mene, ipak uspevali da promumlaju koju pred velikim šefom – zbog kuma u računovodstvu, ili tetke kafe-kuvarice.

*

Nisam više mogao da izdržim!
Danas, rešio sam, napraviću pomak.
Odlučio sam da svoj proizvod prikažem u pravom svetlu i kako dolikuje – glavom, bradom i vokalom.
„A otkud vam ideja da bi šef uopšte želeo da vas primi?“ odbrusila je Tina nakon podužeg muka, a provokativni uzdah koji bi obeležio kraj svake njene rečenice – iritantan, iako uzbudljiv, na neki suludi način – odjeknuo praznom čekaonicom.

Ovog puta, međutim, bez obzira na to što se obraćala meni, pogled joj je bio usmeren ka mom pratiocu, Erosu.
„Eto, znate, moj izum, ovaj...“, brljavio sam, shvativši da više nisam privlačio ni trunku njene pažnje, dok se igrala pramenom kose i pućila usne, poput manekenki sa korica omiljenog joj modnog štiva. Drčna mrzovolja i dalje joj je opcrtavala lice, ali se činilo da joj je izraz bio potpiren i nekakvim neuobičajenim, do sada neprimetnim nagonom – onim neodoljivim. Najednom, kao da joj se u očima rasplamsalo nešto za šta sam sumnjao da je moglo čak i protinjati.

Da. Takav je uticaj Eros imao na žene. Otapao bi i najhladnija srca neprijatnih šalteruša i neumoljivih birokratskih službenica.

Pun pogodak!

 „Moja kreacija, verujte“, osmelio sam se, pa ove reči izneo sa smejuljkom, „ostaviće predsednika bez daha, kao što je i vas... upravo.“

„Ma, kakva kreacija?“ nehajno je izustila, postajući sve slabija na šarmantne čini stranca sa kojim sam delio dvosed.

„Gospodin Ramacoti“, trijumfalno uzviknuh, potvrdivši zapanjenoj sekretarici da se zaista radi o dvojniku čuvenog italijanskog srcolomca.
„Erose“, rumenilo navali u njene obraze, dok je kao hipnotisana zaobilazila blokadu pulta i približavala nam se.

Činilo se da je moj pratilac razbudio davno potisnute želje i fantazije.
„To je“, zamucala je, „model koji ste konstruisali?“
Kao odgovor na njeno pitanje, prostorijom se zaori nazalni vokal dvojnika Erosa Ramacotija.

„Sono koza dela vita“, natucao je, ali veoma pevljivo i neosporno zavodljivo. „Vamo pređem po kozi.“
A koza Tina – pečena!
„Inače, glas, verujte mi, nije jedino impozantno kod mog Erosa“, značajno nakrivih obrvu i klimnuh u smeru toaleta.
Tina nije pružala otpor, cupkajući do vrata prostorije, odakle se ubrzo začuše uzdasi kojima je naglasila očaranost preostalim sposobnostima mog pratioca – dugogodišnjeg prijatelja i drugoplasiranog na takmičenju imitatora italijanskih izvođača, odmah iza bucmastog tenora koji je postao najpoznatiji Pavarotijev dvojnik.

Spustih pogled na crveno dugmence koje mi se smeškalo sa sekretaričinog pulta.

Iz džepa izvukoh ono što sam želeo da prezentujem predsedniku – organski mini model Majkla Džeksona koji je memorisao čak pet hitova poznatog izvođača, a uz sve to izvodio i moonwalk koreografiju.
*

„Čudno je to sa ženama“, prisetio sam se reči svog prijatelja. „Dovoljan je hrapavi glas i da im, uz malo sluha, u uho saspeš nekoliko stihova koji imaju veze sa treptajem srca, a one će, za uzvrat, cele da ustrepere i sva vrata biće ti otvorena. Poželjno je, naravno, i da likom podsećaš na pop idola i pokažeš potpuno odsustvo volje i pameti.“
Nije pogrešio. Mogao sam da dodam još samo: „Bolje eros iz toaleta, nego moonwalk po blatu.“


02 — Augustin u fabrici čudesa 

Lepo mi govori ćale da se manem ćorava posla u laboratoriji, da se družim u gospodskim salonima i da nešto povalim, makar mi platio jednu od onih. Kaže vreme je, uskoro punim četrdeset. 

Mene bi tad sram obuzeo, znate, jednom je platio neku a ja sam se sav spetljao, nisam znao kako treba a ona se cerekala. Kudio me moj ćale i psovao, spominjao bačeni zlatnik i sunce nebesko a ja se zainatio da nešto učinim po pitanju pohote na račun nauke. Ne može pošten trudbenik spoznaje da se posveti izazovu od silnih žena koje bi da se uhvate čoveka kao pijavica. 

Kada sam mu prezentovao inovaciju koju sam izmislio da ga odobrovoljim zaboravio je na zlatnik i sunce nebesko. Znate, tada sam napravio, kako je rekao, magiju. Ćaletov dampfer sa kojim je prevozio merkantima robu sve do Skandije i kraja sveta, spaljivao je mnogo drva pa je morao usput da pristane i kupi cepanice a ja sam lepo napravio deblo koje gori a ne izgori, barem ne prvu godinu. Kada je ćale sav zadovoljan isplovio dovršio sam tajni izum, spakovao ga u kartonsku kutiju i zaputio se u Goldstinovu fabriku čudesa. 

Sada, dok sedim ispred ove nadobudne kokoške, sve te misli o ženama i neuspehu kod one fratlje mi se vrzmaju po glavi. Gleda me preko zlatnih cvikera kao zmija sa Orhamove stene a ja sam se skupio u stolici toliko da me čovek mogao spakovati u bisage. 

— Dakle, Gospodin Augustin, alhemičar!

 Preporučujem se i privlačim kutiju pod bradu. — Recite mi nešto o vašem izumu!

Ne znam da li mi se ruga ili je zaista zanima šta to grčevito stežem šakama. Gledam kroz prozor vazdušni brod sa Goldstinovom zastavom kako se sprema poleteti za Ruslandiju.

— Izum od izuzetne važnosti za poštovanu ekselenciju, madam. Biće vrlo zadovoljan!

Ne skida pogled sa mog lica a mene nelagoda hvata. Gledam u njena kolena ispod stola. Mogu se zakleti da su do malopre bila stisnuta! Talasi vreline mi zasipaju lice!

— Kažete, od izuzetne važnosti. Na šta tačno mislite, čoveče? 

Vrpoljim se, brišem nos i kupujem vreme. Mozak mi radi nepojmljivom silinom, imam osećaj da će mi iskočiti oči. Zaključujem da nije mudro da zborim o svojoj tvorevini. 

— Madam, umoljavam ljubazno za hitnu audijenciju. Stvar je urgentne prirode, budućnost sve magije, nauke i alhemije zavisi od toga!

— Ekselencija se sprema na važan put, ne mogu bez valjanog razloga da prekidam pripreme. Kažite mi o čemu se radi, možda nešto mogu da učinim.

Skida naočare i kači ih na košulju, slutim namerno, da bi se produbio izrez i pogledu stavio na raspolaganje deo pozamašnog poprsja. 

I kako pošteni naučnici da se usredsrede na spoznaju pred ovakvim prizorom koji bestidnu ponudu nosi? Setim se bivših kolega, vrsnih alhemika i Štajnovih sledbenika nauke koji su se predali zovu i prevarili svoju istinsku ljubav, spoznaju. Umesto da skidaju velove tajni sa prirode, oni skidaju grudnjake sa supruga kada deca zaspu. 

Rešen da stanem tome na put, gutam knedlu, ustajem i odlučnim glasom deklamujem:

— Madam, ne traćite Goldstinovo i moje vreme, ne stajte spoznaji na putu!

 Tiho cedi pretnju kroz zube i pruža ruku ka uzici. Nova knedla mi se nastanjuje u grlu. 

— Ko vam je rekao da ustanete? Recite o čemu se radi ili zovem obezbeđenje! Dakle? 

Ponovo svrdla svoj strašni pogled kroz moju svest, parališe je. Oblizujem usne i na jedvite jade sabiram rastrgani um. 

Rešenje nazirem kao belu iskru koja mi skakuće po rubu mozga a koju nikako da dosegnem. Poslednjim naporom volje je grabim, ideja mi se rasprostire. 

Demonstriraću joj svoj izum. Posle toga, ništa neće biti kao pre! 

— Kažete, ako vam objasnim o čemu se radi, najavićete me?      

— Ako budem smatrala da izum vredi.

— Onda, neka bude tako. Izvršiću demonstraciju!

— Izvolite.

Otvaram kutiju, vadim tronožac i rasklapam ga ispred prozora. Ona me sa zanimanjem posmatra.

— A da mi nešto kažete o vašem aparatu? 

Dok nameštam crnu kutiju na tronožac, odgovaram:

— U pitanju je trans-mašina. Znate, mnoge uvažene kolege i sjajni umovi su se odrekli spoznaje i zaključali u mračni podrum braka. Nauka trpi nesagledive posledice zbog toga! Moj izum ih oslobađa ženine destruktivne interferencije na celih 12 časova.

—  Ne razumem, šta tačno radi ta vaša mašina? 

— Samo trenutak madam, i sagledaćete svu veličinu mog izuma!

Upirem objektiv na crnoj kutiji u kokošku koja se šepuri u dvorištu zgrade. Povlačim ručicu i aparat tiho zazuja. 

— Šta ste to uradili?— Čudi se ustajući sa stola. 

— Malo strpljenja, milostiva! 

Okrećem objektiv u nju i nišanim glavu kroz okular. Osećaj trijumfa me obuzima. 

Stiskam dugme.

— E tako kokoško jedna, sad idem na audijenciju a ti snesi koje jaje!

 Gledam je kako maše rukama, kao da želi da poleti. U njenim očima nema ništa ljudskog a kokodakanje iz njenog grla me veseli. 

Napokon, otvaram velika dvokrilna vrata i stupam u Goldstinovo carstvo. Osećanje bezgraničnog ponosa me prati dok odvažno koračam duž sale i razgledam biste velikih alhemičara, okultista i naučnika koji su zadužili čovečanstvo. Ne sumnjam da će se moje ovekovečenje uskoro pojaviti u toj galeriji velikana. Naposletku, prilazim velikom radnom stolu. Čovek, mnogo mlađi od mene, spušta dva velika kofera i začuđeno me gleda:

— Dobar dan? 

— Dobar dan. Augustin, iz esnafa alhemičara!— Pružam vizit kartu. 

— Kako ste ušli ovde, šta želite?

— Da vam predstavim svoj novi izum, ekselencijo. U pitanje je trans-mašina koja je u stanju na 12 časova da…

— Samo trenutak, gospodine… zabunili ste se! Gospođa Goldstin će vas saslušati, kad ste već dospeli dovde, uprkos njenoj žurbi šopingovanja po Moskvi. Ja sam njen lični, ovaj, asistent…  

Zabezeknut, okrećem se u pravcu odakle sam došao a crne slutnje mi se navlače preko uma… Biće bolje da spakujem svoju skalameriju i pridružim se ćaletu na sledećem putovanju! 

03 — Poklon prošlosti

Čudnovato vrijeme je došlo: ljudi kao živi mrtvaci tumaraju ulicama, praznog, programiranog pogleda bez strasti kao bez duše, bez skrivenog, znatiželjnog pogleda u stranu, bez žudnje… Poslije vijekova revolucija, globalnih ratova i napretka došao je dvadeset i drugi vijek, vrijeme bez emocija… Duboko ukopani u koru Zemlje gradovi rastu. Spašeni od sudnjeg, ledenog dana, odabrani po veličini novčanika ili uma i skriveni dok je ostatak civilizacije usnuo svoj večni san pod debelim sniježnim pokrivačem. Za preživjele svaki dan bio je isti: ustajanje u sedam, doručak, odlazak na predodređen posao, u sedam povratak, večera i spavanje. Apsolutno svaki tren života bio je isprogramiran. Nauka je napredovala a ljudskost je zaspala, činilo se zajedno sa ostatkom civilizacije na površini. Djeca planski dolaze na svijet i planski se školuju do doba kad nastavljaju rutinu roditelja. Bez osmijeha, bez nježnosti, bez sreće, bez djetinjstva…

“I to je idealno društvo?! Zar samo ja to vidim,” pomislio je Hope. “U kom momentu je nestao osmijeh? Želim to promijeniti!”

– Ovaj put me mora pustiti. Mora!! – govorio je sebi dok je pustim ulicama žurio ka jedinoj osvijetljenoj zgradi. – Ja sam genijalac! Svaka budala može nadgledati mašinu za čerupanje peradi. Ja sam nešto više od toga. Moraju to uvidjeti. Nudim im ono zaboravljeno, iskorijenjeno iz čovjeka, a čovječno…Ha, ha, ha…— njegov gromoglasan smijeh odzvanjao je. – Ha, ha…huuu…Ovo je neodoljivo. Mislim da će se i Helga složiti sa mnom. 

Isak Hope bio je tridesettrogodišnji inžinjerac, neočekivano još samac i bez djece. I njegov dan je bio poput ostalih ali su mu zato noći bile znatno drugačije. Rođen je u porodici bogatih kolekcionara, koji su mislili da su najneophodnije stvari za preživljavanje one koje su najskuplje, tako da je bio okružen pompeznim bogatstvom bez smisla i potrebe, koje je vremenom postalo obično smeće. U spisima i slikama nalazio je inspiraciju za svoje izume. Pokušavao je uljepšati ljudski život. Ovaj put će uspjeti, osjećao je to kao što je osjećao na sebi promjene svog novog izuma. Ovaj put ide lično…

— I tako sve počinje. — promrmljao je stupajući na mramorni pod. Već je zamišljao namrgođeni pogled mrske gospođe.

— Oprostite! — žurno izlazeći čovjek ga je okrznuo. Bio je to kolega iz sektora D. "I on je pokušao. Dakle, razgovori su u toku. He, he…” smijuljio se Hope dok je nada u njemu rasla. “Danas nije tvoj dan, Helga.”

I dok su mu koraci odzvanjali praznim hodnicima čuo je razgovor u željenoj prostoriji. Kad je kročio u nju, vrata susjedne sobe već su se zatvarala. 

— Dobro veče, Helga! — oslovio ju je po imenu. Znao je gotovo sve o njoj. Raspitao se. Neudata, izbirljiva…Baš kao i on.

S neodobravanjem je zakolutala očima ali kulturno odgovorila: — Dobro veče. Vi ste..?

— Isak Hope. Čuli smo se nekoliko puta.

— Da?

— Daaakle, večeras sam stigao baš na vrijeme, zar ne? – nonšalantno se naslonio na pult ispred nje i razvukao usta u široki osmjeh.

— Možda, gosp. Hope. Da li imate… — onda je zastala iznenađena onim što vidi. — Nešto vam se dešava s licem. Izgledate neprirodno. Da li ste dobro? — zvučala je čak zabrinuto.

— To je osmijeh, gđice Helga. Moj novi izum i nalazi se upravo u ovoj kutiji tu – slavodobitno ju je spustio na pult.

Helgino lice postade nezainteresovano i okrenula se razgledanju svog stola.

— Lijepi ste, Helga. Neočekivano. 

Na tren je zaustavila svoje kretnje ali je samo rekla: -Hvala.

Zelena lampica zatitrala je na njenom telefonu.

— Da, gospodine — javila se.

Spustivši slušalicu pogledala je u još nasmijanog Hopea i rekla mu:

— Izvinjavam se, gosp. Hope, ali razgovori su zavšeni. Vi nemate zakazano.

— Kako? Uvijek me odbijete. Znate li koliko mi je trebalo da učinim ovaj korak. Ja večeras moram na razgovor. 

— Na žalost, ne.

— Vidite, Helga, ako večeras to ne učinim proći će mjeseci…

— Da?

— Ja više nemam vremena za čekanje. 

— To nije moj problem.

— A kad biste otvorili kutiju i uvjerili se da sam vrijedan razgovora…Kad su već tu…

— Ne, to nije moj posao. Rečeno mi je da su razgovori gotovi. Pokušajte sljedeći put.

— Helga, Helga…Samo zavirite… 

Prvi sloj kutije otvorio je on. Blagi miris ispunio je prostoriju. Poklon prošlosti tako mu je nadjenuo ime. Opijena Helga već je kutiju stavljala ispred sebe. Sada nasmijana otvarala je sljedeću kutiju iz koje su se nježno čuli davno zaboravljeni šumovi mora, šapat vjetra…Sljedeći sloj bila je muzička kutija te još jedan sloj mirisa. Blagi opijati uticali su na osjete i Helga se trenutno gubila. Nakon desetak minuta progovorila je: 

— Šta…Šta mi se to dešava? — suznih očiju zapitala ga je.

— Ti osjećaš, Helga. To je ljudski. Kao nekad. Mi nismo mašine. Ovaj izum vratit će našu ljudskost. Mislite li sad da sam vrijedan razgovora?

— Ovaj…— sa suzama u očima pomiješanim sa prelijepim osmjehom na usnama pritisnula je taster i progovorila u slušalicu: 

— Oprostite, g. Kozmik, mislim da ipak treba da primite Isaka Hopa. Njegov izum je poseban. 

Spustila je slušalicu i rekla mu:

— U redu je. Primit će vas neko drugi. Neko s vrha.

Uzbuđen pakovao je svoju spravicu dok ga je Helga čudno gledala.

— Rekoh vam, genijalac sam.

— Da — kratko je odgovorila.

Ušavši u toliko željenu prostoriju s nestrpljenjem je izlagao o svojoj ideji poklona prošlosti, buđenja osjećanja, mašte, muzike, opuštanja…da ga jednostavno nije iznenadilo kad g. Kozmik reče:

— Znate, mislim da ste upravo vi čovjek kojeg trebam.

— To znači da sam primljen!!! — još nasmijan poskočio je sa stolice. — Hvala vam. Toliko sam čekao na ovaj tren. Nemam riječi…— sretan pošao je ka vratima, ka Helgi, ali dr. Kozmik ga zaustavi:

— A, ne, ne, gosp. Hope. Ne tamo. Vaš rad u našoj firmi počinje iza ovih vrata. Izvolite… — te mu pokaza vrata na suprotnoj strani prostorije.

— A…a…moje stvari, izumi…

— Sve potrebno ćete dobiti.

Iznenađen, Hope kao u transu, krenu ka dugoočekivanim vratima i prođe kroz njih, zatvorivši ih za sobom.

— Još jedan koji je prešao.

— Da. Nije lako održavati ovu koloniju. Red, rad i disciplina su stub novog poredka. Mjesta za osjećaj sreće nema. Smijeh i mašta su stvari prošlost. Davno zaspale. Svi koji pređu prag moraju biti eliminisani.

— Da…

Da li ima nade za ljude? Smijeh je lijek i osjećaj sreće je jedno od najbitnijih čovjekovih osjećanja. Bez osjećaja sreće da li čovjek može biti čovjek? Gdje nas vodi budućnost…

04 — AV!

Čvrsto je držao kutiju u krilu, cupkajući nogama po tepihu. Neprekidna zvonjava telefona činila je čekanje nesnosnim. Sekretarica je na miru turpijala nokte, ne obraćajući pažnju ni na šta. Duboko je udahnuo i kašljucnuo. Nezainteresovani pogled se prvo našao na kutiji, zatim na njegovom znojavom licu, pa se vratio na turpiju. Arogantna kučka. Prvo što će uraditi biće da štetočine kao nju zatvori u kaveze i zabrani im izlazak. Biće to momenat kada će ući u čovečanstvo kao spasitelj, junačina, genije. Možda mu sugrađani u čast podignu i spomenik. Kraljica Engleske će ga proglasiti vitezom. Ser Marko Veličanstveni, kako to dobro zvuči.

— Gospodine Živiću, direktor danas neće moći da vas primi, a od sutra je na poslovnom putu. Želite li da zakažete termin za sledeći mesec?

Piskutav glas prekinuo ga je u sanjarenju. Obratio je pažnju na njušku sekretarice, ubeđen da je tog jutra bila u salonu lepote. Ružičasta mašnica na sveže natapiranoj dlaci na glavi, pufnaste duge uši i špicasta njuška belile su se posebnim sjajem. Šta vredi što su najverniji prijatelji i najbolji čuvari kada izgledaju kao da su sa vašara. Obična komedija!

— Molim?

— Direktor danas...

— Čuo sam vas, samo ne mogu da verujem da mi govorite da sam tri sata čekao uzalud!

— Nemojte da podižete glas, zvaću obezbeđenje!

— Slušajte gospođice...

— Tomić.

— Gospođice Tomić. Došao sam jer imam nešto veoma važno da razgovaram sa gospodinom Perićem. Hitno je da što pre sazna za to.

— Ovih dana je svima sve hitno. – prevrnula je očima.

Da li mu se ta glupa pudlica upravo podsmeva? Dokle će ljudi trpeti ovakvo ponašanje? Jedno je bilo dozvoliti im da se uklope u zajednicu, da joj služe i rade poslove „nižeg reda“, ali drskost nije mogao da toleriše. Prvo su preuzeli ljudska imena, zatim i ponašanje. Kada je njegov asistent labrador dobio njegovo radno mesto, odlučio je da stavi tačku na egzistenciju ovih kreatura.

— Kada biste me pustili samo na pet minuta.

— Ne može!

— Otkud znate, niste ni pitali direktora.

— Ne moram da ga pitam.

Ovo je sad već prevazilazilo svaku meru. Bes mu je prerastao u mržnju. Da je mogao, na licu mesta bi je ubio. Nerado bi održao demostraciju bez publike, ali ukoliko je to bio uslov da dođe do Perića...

Otvorio je kutiju i izvukao keks u obliku koske. Intenzivna aroma pomešala se sa mirisom osveživača vazduha. Njuška sekretarice se pokrenula, nezainteresovanost je nestala, oči su zacaklile a jezik halapljivo preletao preko gubice.

— Želiš jedan? – upitao je znajući odgovor.

— Da! 

— Onda ga uhvati!— rekao je bacivši ga što je dalje mogao.

Odletela je za njim kao pomahnitala, jureći kroz hodnik.

— Dobra kuca! – viknuo je za njom.

Otvorio je vrata bez kucanja, zamišljajući kako će trijumfovati pred direktorom. Sanjario je o luksuznim stanovima u Americi, vilama u Monte Karlu, bankovnom računu u Švajcarskoj. O jahti na okeanu na kojoj će, okružen Havajskim lepoticama, pijuckati najskuplji viski posmatrajući zalazak sunca.

— Dobar dan gospo...

Zanemeo je. U direktorskoj stolici sedeo je doberman. Radoznalo je podigao glavu i ispustio tiho: „Av!“.

05 — Испред врата

Девет је сати.

Странке долазе.

''Помози, душо моја, не види баба. Где да попуним?''

''Нема ме на списку? Како, бре, нема?!''

''Склони се, хоћу да уђем!''

''Јао, немојте да ме враћате, не кад вас молим! Из Борче долазим, непокретног болесника сам оставила код куће.''

''И где сад да идем? Опет тамо?...Или кући, је ли? А да се ти, сељанчуро, вратиш одакле си дошла?!''

''Министар зна, очекује ме...''

''Ја сам целог века радио са људима, па их нисам третирао као животиње!''

''Молим лепо, само да питам! Једно питање!''

''И ја бих да питам : докле ћу да чекам ?''

''Немају, не раду и шта још хочеш?! Шта још да ти донесем, мајмунко једна?!''

Хоћу све и могу да их натерам на све. Свакога од њих. 

Они не знају да су ми у шаци. Не виде да прво од мене, па тек онда од министра, зависи њихова ствар. Псују ме, пљују, прете или вређају. Понекад плачу, извињавају се, моле. Али, ни тада ме у очи не гледају. Немају појма ко сам ја. На улици би ме заобишли, не би се ни осврнули. Не кривим их. Више нисам млада, а лепа нисам била никада. И не жалим се. Лепота није потребна оваквима као што сам ја.  Ту и тамо ми понека наивчина поклони чоколаду, истресе комплимент или ме онако погледа, све у нади да ће га мало кревељења увести код министра. Као да бих ја била ту где јесам да сам сваком ласкавцу отварала врата!

Десет и тридесет. 

Почиње пауза. Службеници кувају кафу, пале цигарете. Гурају се на степеништу, баш као ђаци. Одрасла, остарела и поружнела деца.

Ја никуд не идем. Седим за својим столом, пратим их погледом. Најхрабрији међу њима ме поздрављају. Питају : ''Како сте? Има ли шта ново?'' Значајно гледају ка вратима, али ја само слегнем раменима. 

Мало жена уме да каже : не. Још мање њих то ''не'' изговарају као ''да''. А најређе знају како да сасвим затворе уста. Ја сам ту вештину савладала и управо зато годинама опстајем овде, испред врата. Све пролази, владе падају, мандати истичу или се насилно прекидају, али нема силе која би могла мене уклонити! 

Десет и тридесет осам.

Врата се отварају. 

''Љубице, очекујем важан позив'', каже министар. ''Молим да не пуштате никога.''

Он ме једини зове по имену. За остале сам госпођа Петровић, иако се нисам удавала. Зар да ме зову госпођицом, у мојим годинама?! Смешно. Ни само име не иде, неће ме поштовати. Такве ситнице снажно делују на свест потчињених.

Знам да ме поједини кришом зову Љ-убица, али не марим. Деца су то.

Десет и четрдесет пет.

Врата су затворена. 

Шетам од стола до прозора, протежем ноге. Мој прозор гледа на реку. Отварам га и свом душом улазим у познати пејзаж. Како ћу без реке кад одем у пензију? 

Хоћу ли се убити, полудети или ћу само венути, усамљена и безначајна, далеко од ...свега.

Десет и четрдесет девет.

Окренула сам се и пред собом угледала човека. Кад ли је ушао? Нисам чула кораке. Срећом, то није неки лукави примитивац који би, користећи моју непажњу, шмугнуо код министра, већ само Никола Матић, луди проналазач. 

Лепи Никола, како сам га за себе крстила, иако није неки лепотан. Уредан је, сав миришљав и испеглан, што је права реткост код душевних болесника. И сада носи лепо одело, кравату и раздељак посред темена — као да копира свог чувеног имењака. У рукама му је велики пакет. 

''Добар дан'' каже. ''Надам се да ћу данас бити боље среће.''

''Изволите...''

''Допуштате ли?''

''Наравно, спустите пакет.'' 

Десет и педесет седам. 

Чудна кутија заузима половину мог стола. Ух! 

Никола је фин луди чова, али данас нисам вољна да се носим са њим и његовим открићем од државног, пардон, планетарног значаја!

''Само да знате, господине Никола, министар има толико посла...''

''Ви не схватате...'' глас му подрхтава. ''Не схватате ме озбиљно!''

Прати ме тешким, веома упорним погледом. Можда је и луђи него што изгледа?

''Госпођо, ово не трпи одлагање. Знате ли да више не чујем само гласове, мада је и то довољан доказ да постоје? Ја сам их видео!''

''Ванземаљце?''

''Па, не баш... Не живе на нашој планети, истина, али су то људи, овдашњи као ви или ја.''

''А где су?'', питам.

Можда ће га задовољити да мени исприча све о томе.

''Знате за сазвежђе Рака? Не?... Нема везе, сазнаћете. Тамо се налази планета, иста као ова наша Земљица или готово иста... Ето, ту су се населили.''

''И вама су се јавили преко тог...'', показах на пакет, ''тог уређаја?''

''Ухватио сам њихове сигнале.''

Каква потпуна будала! Морам га се решити.

''А да одете у установу за то, неку која се бави интелектуалном својином... Знате, неко би вам могао изум отети... и обогатити се или... шта ја знам?''

Лудак поскочи као да га је бува ујела.

''Госпођо Љубице, да ли сте ви патриота?''

''Наравно... Шта је вама?!''

Сат показује једанаест и једанаест минута.

И куца тако гласно. Или то није сат? Боже...

''Покушајте да схватите шта ова веза значи. За нашу земљу, не само за планету Земљу!''

Тик-так, тик-так. Одакле долази звук? Са стола, из пакета... Ај, шта да радим?! Зар ће ми се заиста то догодити, ето сад, тек тако?! Наслушала сам терористима, подметнутим бомбама и пакленим машинама, али никад те приче нисам могла да доведем у везу са нечим реалним нити са самом собом.

''Ово откриће је револуционарно и ако мислите да у науци револуције пролазе без крви...''

''Моје крви?'', питам.

''Зашто ваше?''

''Или министрове?''

Проклета направа куцка ли куцка. 

''Зашто његове? Министар ми је школски друг. Истина је да смо пошли различитим путевима, али му верујем. Био је часан човек. Није се могао скроз променити!''

Ако овај Никола заиста ''чује гласове'', они не долазе са других планета. 

''Отворите кутију!'', кажем.

''Не, то не може.''

''Ако ви нећете...''

''Не, молим вас! Чекајте! Неее...!''

Последње што сам видела било је забезекнуто лице мог проналазача.

*

Не знам колико је сати. Овде нема времена. Свакако не оног које сам мерила откуцајима зидног часовника у канцеларији. 

Ипак, чини ми се да предуго лутам светлим пространствима. Још нисам срела никога, само чујем гласове људи, који долазе из неке нестварне даљине. Не знам шта је ово место. Нови свет? Онај свет? Не знам. Изгледа као предсобље ком се не назире крај. Али, ја не желим да останем испред врата. 

06 — CARIBOG

Uopšte nije bilo lako da se dopre do gospodina Deciusa. Pitao sam se šta li me ovoga puta čeka? Kako pravila nalažu mogao sam da pored ponude ponesem samo još jednu potencijalno upotrebljivu stvar, ali do sada nijednom nisam načinio izbor koji bi mi omogućio prolaz. Takve greške su se skupo plaćale, ali sam ih ja na vreme uviđao i glavu očuvao bezglavim bežanjem. Svi prolazi izuzev jednog su sada za mene bili zatvoreni. Ovoga puta, nemogavši da se opredelim sa čime da pokušam, pošao sam „praznih ruku“ i kada su me pretresli na ulazu iznenadili su se što nisu pronašli ama baš ništa. 

Hodnik, beskrajan i beo, vrata se ne razaznaju, a trebalo bi da ih ima. Levo i desno su klupe, besramno uske i odmaknute od zidova, taman toliko da bez napora ne možeš da se nasloniš na neki od njih. Nigde žive duše izuzev dvojice nesrećnika koji su objahali istu klupu i uprevši se jedan drugome o leđa uzdišu i izdišu. Nagraisali su. Malo pored ukazao se procep kroz koji se na jedvite jade provukla žena ispijenog lica kašljući. Dakle tu treba, pomislio sam, i požurio da se proguram pre nego što se otvor stopi sa belinom. 

Nisam pošteno ni koraknuo, a u butine mi se zakucala ivica radnog stola za kojim je sedela sekretarica. Nije bilo moguće zaobići sto, a bogami ni nju. U ustajalom vazduhu dominirala je kisela nota neuspešno maskirana mirisim „bugarska ruža“. Pružio sam joj papirić. I ovoj je na čelu pisalo „sikter“: ignoriše me, naravno, i klikće mišem eliminišući sa monitora nizove kuglica istih boja dok prstima druge ruke dobuje po stolu demonstirajući time da sam je baš ja prekinuo u doručku-proždiranju jedva načetog, a impozantnog hamburgera koji se sa tastature izbečio na mene. Sa takvim izborom obroka njena usukanost je opravdavala onu narodnu da svako sirće jede svoje bure. A kada je igra nadigra... 

„Šta je?“, prasnula je najednom, a onda ugledala papirić i ščepala ga.

Škiljila je preko cvikera u njega: šatro je nečitko, a slova su bila „tehnička“.

„Ta bluza, baš Vam lepo pada“, pokušao sam sa ulagivanjem, „a i boja, nekako Vas otvara.“

Podigla je pogled zamalo pa dovoljan da usmrti.

„Hoćeš da kažeš da sam debela?“, obrecnula se iako je bila kostur presvučen kožom.

„Ma ne“, počeo sam da se vadim kao kestenje iz vatre, “ja to samo onako.“

„To „samo onako“ nije dovoljno da može“, bacila mi je papirić, a ja se sagnuo da ga dohvatim. 

Zakoprcah se:

„Ali, u pitanju je nešto epohalno. Takva stvarčica može i Vama da donese spokoj i mir.“

Na ovo se iskezila isturajući bele desni iznad trouglastih zuba. Svih kao jedan. 

„A ti bi malo da me upokojiš?“

Bešika mi je popustila. Samo malo, nedovoljno da se vidi, ali je ona osetila i počela da se histerično smeje.

„Ti si onaj što mu se prošle nedelje kod koleginice sa trećeg ulaza prosula u džep bočica adžijazme, pa je izgledalo kao da si se upišao. E smejale smo se kao lude. I sada, srce, stvarno si pišnuo malo. A ništa nisi poneo, javili mi sa recepcije. K’o da takav jadnik može nekoga da zabrine.“

Već vidim sebe kako berem bostan, a on zelen, priteralo me i motku mi poturaju, a i jedan čvorak mi leprša pred nosom i mami me umilnim cvrkutom. U tom trenutku nešto je šušnulo iza mojih leđa, okrenuo sam se i ugledao kroz prorez protnutu glavu jednog od one dvojice koji su čučali ispred.

„Milost!“, zavapio je.

Lice mu je bilo išarano, boginjavo.

„Napolje!“, zasiktala je palacajući, a on je potonuo u belo.

Pažljivije sam pogledao njeno lice. Ispod slojeva pudera kao špahlom nanetih mogle su da se uoče rupe, tragovi opake krastavosti. Mogao sam da je zamislim kako noću pohodi decu deleći im boginje umesto bombona. I šta takvoj ponuditi? Tanjirić pekmeza? A onda sam shvatio da kiselkasti miris potiče od hamburgera— on je samo deo scenografije i tu je od ko zna kada, dok je ona gladna kao oživeli leš. Zabutao sam po džepovima i izvukao čokoladicu. Oči su joj bljesnule.

„Nešto ste mi ubledeli...“, nisam stigao da završim, a već je zgrabila slatkiš. Zagrizla je sa sve papirom dok joj je druga ruka, za svaki slučaj, kliznula ka pudrijeri na kojoj je bilo nešto zelenog praha. To nije puder, prosvetlih se, to će mi dunuti u lice ne bi li i mene oboginjavila. Ali kako je progutala prvi zalogaj iza njenih leđa se na zidu ukazao majušni prorez. To je bilo to. Odbacio sam se od zida, u kome su se krila vrata na koja sam ušao, bio je membranozan, i levom nogom se odrazio sa stola. Dok sam leteo preko nje zaparala je noktima kroz vazduh uspevši da mi isfroncla đon desne cipele.

„Jebi se baba Šarka!, otelo mi se pre nego što sam naglavačke uronio u prostoriju iza.

Ha! I ćorava koka po neko oko istera.

Zatekao sam ga kako drema za stolom, zakmećen u fotelji-„direktorskoj“. Na njemu je čučalo odelo savršenog kroja, ali kako nije nosio cipele iz nogavica su mu vireli papci. Belzebub mu je poslao jednu muvu koju je terao striganjem kozjih ušiju. Dobio sam neobjašnjivi poriv da istrčim napolje, iskopam rupu i to što sam video pohranim u nju. Dok sam se premišljao kako da ga probudim, otvorio je jedno oko i namignuo mi istim.

„Kaži druže.“.

 Pročistio sam grlo. Bio sam zadihan zbog malopređašnje frke, ali mi nikako nije padalo teško da se obratim jednom bogu.

„Napravio sam slatkiš neodoljivog ukusa. Uljuljkuje, otupljuje i lagano ubija.“

„Ah, da. Topla voda ume da bude korisna, a o rupi u saksiji da ne govorimo.“

Bilo mi je smešno kada sam pomislio da ovakav kakav je trči kao tele pred rudu. Nije mogao ni da nasluti kakav sam samo ludi otrov sačinio. A onda se iscerio.

„Za žene umesto mene. Uzorak?“

Tada mi je svest o strašnoj istini sinula u glavi. Bacio sam palac preko ramena.

„Ona ga je pojela.“ 

Iz očiju što robe duše prolile su se grimizne munje dok mu je telo narastalo plinuto talasima gneva. A ja, usred tog vrtloga-tonem. Međutim, bešika me, ovoga puta, nije izdala.  

„I šta sada?“, zarežao je krećući svoje očnjake mom vratu.

Otupeo, mrtvorezan, bio sam.

„Ništa. Prošao sam.“

Uzdahnuo je duboko i naglo splasnuo. Skljokao se nazad u fotelju umoran od osude i večnosti.

„Da. Prošao si. Blago tebi.“

07 — Bepova ladica
— Otkud sad te misli, Noli? Nakon toliko godina rada s vama, da sve tako padne u vodu! Kako se dogodio da ste naudili poslodavcu? Jeste li uzimali redovnu terapiju?

— Jesam, doktore. Nikakve pomisli na smrt nisam imala. Pitam se, shvaćate li uistinu kako je raditi u pogrebnom poduzeću? Htjeli, ne htjeli, misli o svršetku same se od sebe nameću. Nije mi palo na pamet ikome naštetiti, a najmanje poslodavcu. Jednostavno se dogodilo. Splet nesretnih okolnosti.

Znate već kako tamo radim kao tajnica. Godinama. Nikada se nitko na mene nije potužio. Sve i kad bi htjeli, moji šutljivi klijenti to ne bi mogli učiniti, ali zato ni od njihove rodbine, nikada niti jedne ružne riječi. Tog dana, direktor me poslao do frižidera po sendvič. Još je rekao, uzim i sebi jedan. Od kad mi se jednom dogodilo da sam greškom otvorila ladicu s truplom, umjesto one gdje držimo namirnice, tamo niti volim zaći niti što konzumirati. 

No, naš direktor ima jak želudac za te stvari. Profesionalna deformacija, valjda. Odem sasvim nevoljko do komore s frižiderima. Raspored pokojnika znam na pamet, makar sam mislila da znam. Treća ladica do zida, stara Babićka, leži već pet dana čekajući svoje najmilije iz Njemačke. Pet dana na debelom minusu! Druga ladica sredina, anonimni građevinar, bez dokumenta i bez igdje ikoga. Taj leži ima deset dana. Kako stvari stoje, još toliko će. I konačno prvi red ladica do prozora, dirigent Gradske limene glazbe, Bepo. Srčani zastoj, kažu. Odmah ispod dirigenta trebala je biti naša ladica gdje povremeno kad ima mjesta, držimo hranu. Kao što vidite gužve nije bilo. Otvorim je ne sluteći išta, sto posto sigurna u sebe, kad ono, Bepo! Gol ko od majke rođen. Bijel kao kreda. Ustuknem od zaprepaštenja.

Od straha, svom snagom zviznem ladicom tako da klizne skupa s Bepom nazad, i izjurim van. I sad, ne smijem gore k direktoru jer je i on ovih dana tankih živaca. Noli, rekao mi je, ako ti je posao mio, ne uznemiravaj me danas svojim mušicama, ne puštaj nikoga k meni osim ako nije smrtni slučaj u pitanju. Za sve ostale me nema. 

Jedva smirim disanje i počnem razmišljati kako mi se to ipak učinilo. Kako Bepo nije mogao biti u toj ladici, i da mora biti da sam nešto krivo pobrojala. Što ću! Uđem opet. Stanem nasuprot „Bepove ladice“, nazovimo je tako, i da ću odvažno posegnut kad, začujem glas. Znate doktore, u glavi ga jasno začujem.

— Niste mi prije spominjali slušne halucinacije, ovo bi moglo značiti neku novu dijagnozu, Noli? To bi vas moglo izvući iz sranja u koje ste se uvalili.

Ma gledajte, nema tu nikakve misterije. Čuti ljudske misli, niti je što posebno, još manje zanimljivo. Iskrene se ionako rijetko kad zalome na glas. Da samo možete čuti misli ožalošćenih u pratnji pokojnika! Prednjače teme o nasljedstvu. Roman bi mogla o tome napisati.

— Nastavite dalje Noli, nemojte mi se sad gubiti na nevažnim sitnicama. Što vam je rekao taj glas?

Nije „taj glas“, već Bepo, zaboga! Kaže on meni, Noli, čuješ li me? Dakako da te čujem Bepo, odgovorim, prepao si me. Što ti bi čovječe? Nemoj me krivo shvatiti ali nisam došla k tebi, već po sendvič za gazdu. Slušaj me Noli, zanemari on moje riječi, ako mi hitno pozoveš gazdu, bit ću ti zahvalan… znam da ovo sad zvuči glupo, do groba. Bepo, odgovorim mu, kako ga pozvati a da taj ne pomisli da sam sasvim šenula, dobar glas mi ionako nije na visini. Molim te, stane me preklinjati, važno je. Osim toga, nastavim ja dalje, što zamišljaš da bi on mogao čuti ovdje osim šuškanja rashladnog uređaja? Tvrd je to čovjek, nije kao ja. 

Ne brini, pronašao bi već način da mu se obratim, pokuša opet Bepo, samo ga ti dovedi.

Ne dolazi u obzir, odsiječem i pomislim, to je kraj.

Nekad si me voljela, sasvim neočekivano je iz naftalina izvukao našu sentimentalnu ploču. Ne pretjeruj, uzvratim, za ono što je bilo među nama, ljubav je prejaka riječ. Bio si mi drag, i to je sve. Pa gle, nije se dao obeshrabriti tim riječima Bepo, onda mi ti nešto pokušaj srediti, kad već nećeš pozvati direktora. S obzirom da mi se duša još nije odlijepila od tijela, palo mi je na pamet kako poboljšati kvalitetu boravka u ledenici do ukopa ali i onaj broj dana nakon toga. Shvaćaš li o čemu govorim?

Ne!

Sve bih dao da ovo monotono zujanje frižidera mogu zamijeniti nekom glazbenom podlogom. Recimo, rado bih čuo jednu...

Koračnicu? Posmrtni marš?

Nije ovo prilika da ti predbacujem Noli, k vragu, ali nikada nisi imala ukus za glazbu. 

Nisam ni za muškarce!, odbrusim.

Recimo, nastavi on dalje s monologom kao da nije čuo moju zadnju primjedbu, kad bi se u sanduk dao ugraditi neki mehanizam koji bi mijenjao glazbu po potrebi. Sve u skladu s ukusom pokojnika. Zamisli samo Noli, dođeš mi na grob, ali s daljinskim u ruci umjesto cvijeća, malo popričamo kad već možemo, i ja ti kažem, slušaj, stavi mi jednu od Fredyja, za ona dobra stara vremena.

I vidite doktore, tada mi je sinulo kako je to zapravo sjajna ideja koju bi mogla izložiti direktoru kao svoju. Ni povišica valjda ne bi izostala. A prije nego što to učinim, da bi valjalo iskušati taj patent dok sam još živa. 

Ledenice su zahroptale, a onda i sablasno utihnule kada sam na kratko isključila struju. Ne bi bilo dobro ući u jednu od njih i pretvoriti se u pingvina. Otvorila sam ladicu tik do Bepa i ušla. Ne pitajte me sad od kud mi hrabrost. Skupila sam je, eto. 

Nisam se sasvim zatvorila da ne bude poslije, kako ću van. Koliko sam vremena provela sa slušalicama na ušima, teško je reći, ali vibriranje mobitela je prekinulo taj eksperiment.

Direktor na liniji!

Snažno sam se oduprla nogama i rukama o stjenke ladice. Što reći, smišljala sam izgovor dok sam zajedno s ladicom klizila van. Još sam zbunjeno ležala u hladnjači kada sam registrirala dva uznemirujuća zvuka; bolan jauk i tup udarac pod, nazovimo je tako „mojom ladicom“. Potom je nalegla uznemirujuća tišina. S moje desne strane u mraku se bljeskala direktorova Nokia. S lijeve, sendvič u srebrnoj foliji.

Bepove misli više nisam čula, zato direktorove jesam! 

08 — KREVET, KREVET JARANE!

Robija.

      Jedna od čoveku najtežih stvari.

      Mučilište za telo i dušu, mesto teškog rada, najgorih maltretiranja ili…

      Ma možda i ne mora da znači.
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— Direktore, čemu bijes i tuga? – Domagoj primeti razbijenu flašu usred ureda. 

— Danas je decenija od kad me osudiše. Ne mogu više. Ima li život u robiji smisla?! 

— Šefić ne pretjerujte – potapšao je zamenik Marka. Da ste ženu i njezina švalera pokušati razrezati stoljeće prije, dobili biste ćeliju dva sa dva. Obradovali biste se kad Vas izvedu u zatvorski restoran ili vani na tucanje kamena. Danas imamo slobodu kretanja, nastavak karijere. Bili ste direktor tvrtke. I sada ste, ne? Bio sam dizajner nemještaja prije utaje poreza. Opet sam. U ćemu je problem?

— U ovome! – Marko podiže roletnu. Iznad bronzanog tla dva mala meseca išla su jedan drugome u susret. 

— Ok. Zbilja su nas malkice izmjestili, al’ ni Marsić nije što je bio. Vidjeste li sve te novostvorene biljke.

Da. Sve neke zubate – direktor se utešiti ne da – A bre Domagoj! Da sam pre jednog veka pokuš’o da ubijem nožem, bez problema bih ostvario. Tadašnji kuhinjski pribor ne beše spojen sa svom elektrikom u kući. Sekund pre no što nož bacih na barabu, ona je isključila svu struju. Time i bodež posta tup. Preljubnici su sad u srećnom braku. A ja na delu Marsa, naseljen robijašima s Balkana! 

— Pa? Kud ćete ljepše nego sa zemljacima – Domagoj, čist Hrvat, Srbe nije posmatrao ko strance. — Za razliku od Vas, mene raduje zaćetak života na Marsu. Znate li da je spužva u veštačkom oceanu superiornija od onih na Zemlji? Ukoliko se dobro nahrani, a usisava sve mesnato, preživljava i pola godine bez vode! Možemo je iznijeti, saseći i napraviti od nje krevet. Netko na to legne ne sluteći ništa i ćap. Bio bi smazan do kostiju – zacereka se Domagoj. 

— Čekaj, čekaj! 

— Krevet mesožder. Ha ha. Oprostite šefić, volim crnu humor. 

— Ne ne ne. Baš mi se dopada ideja – ozari se lice direktora Marka — Već sutra angažovaćeš ronioce da izvuku to čudo! Čemu uvoz sa Zemlje, ako su se sunđeri pojavili i ovde?  Konstruisaćeš krevet autentičnjak. 

— Direktore?!

— O projektu ćeš ćutati. 

— Pa… Za sto tisuća marsikona ‘oču! 
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— Ovo je dakle taj krevetac – posmatrao je Marko ležaj u podrumu fabrike —  Trebalo ti je baš dosta vremena za njega.

— Ronioci su ga izvlačili u metalnoj odeći. S mnogo muka. 

— Siguran si da je sunđer još živ? Izgleda mi sasvim obično.

— Tko ne vjeruje nek izvoli leć’. 

— Zbog sume koju si tražio, mnogima će plate kasniti mesecima. Ni dosad ih nisu dobijali često – pisao je Marko Domagoju ček – Možeš ići. Usput pozovi onu dvoglavu.

Po izlasku zamenika, u kancelariju uđoše sestre spojenih trupova. 

— Draga moja sekretarice…

— Mi smo dvije!

— Pardon.  S obzirom da ste jedine u fabrici s pravom posećivanja Zemlje radi posla,  angažovao bih vas za specifičan zadatak. Ovaj krevet odnećete u Beograd.  Antigravitaciona kutuja, u kojoj će biti spakovan, može da se nosi i na končiću obmotanom oko prsta.  Pozvonićete na stan jednog – zakašlja se Marko — divnog para. Kad se kur… žena ili njen muž, pojavi,  čestitaćete. Dobili su bračni krevet u nagradnoj igri slučajnih uzoraka. Poželjno je da ga probaju što pre jer ako im ne paše, moguća je zamena. 

— Žao nam je. Ne! – izreknu ružnija, ali nešto bistrija sijamka.

— Plata nam nije dugo legla. Dok ne primimo, nema rada – nadovezala se lepša, a gluplja.

— Prića se da nas zovete aždahom! Unajmili ste nas, kažu, jer ćet’ri ruke duplo brže kucaju. O seksualnom iskorišćavanju da  ne govorimo!

— Šuti Kato. Dogovor’ le smo se da taj dio ne spominjemo.

— To si se sama sa sobom dogovor’la Zlato! Iz tvoje perspektive i nije ni bilo loše. Dok ti je on vrat lizuck’o, sve vrijeme laktom me je drap’o! Šta bi s obečanjem da če nam pozajmit’ za komplikovanu operac’ju rastavljanja? Na Zemlji se slikasmo za Plejboj, snimasmo i pornić. Taman da sakupimo lovu, ode lova u porez na horor! Na kraju odlučimo opljačkati banku, al’ nas u’vatiše i poslaše ovdje gde nas neki frustrirani dišo jebava! Tebe bukvalno, a mene psihićki. ‘Očemo isplatu! – Izvadi Katica utoku iz tašne. 

— U redu! — pribra se Marko — Potpisaću ček. Rešićemo lepo.

— Znaš li što je moglo biti lijepo? Da si i mene nekada poljubio – suzu pustila je Kata — Znaš li kako je imati sijamsku bliznakinju koja je milion puta ljepša? Grudi na njenoj strani dinje.  Na mojoj breskvuljci. Koža joj glatka. Na mojoj izrasline. Kosa joj svilena i gusta. Na mojoj nema tristo dlaka. Ja radim, ona nokte maže, a direktor kad pozove samo nju nagradžuje! Di su ljubav i nježnost za me? 

— Smiri se Kato. Kad nas razdvoje proljepšat ćeš se i ti. Vratit’ čemo se u Bosnu. Plat’čemo ti plastićnu – tešila ju je Zlata.

— Dosta mi je čekanja! Želim zrno ljubavi. Ti, ti... – usmerila je pištolj u direktora – Na krevet! 

— Molim? 

— Na ovaj, što se treba nosit’.

— Ućinite joj dišo! Koliko smo puta vod’li ljubav s ćaršavom preko njene glave da Vam se pri pogledu na nju ne bi spušt’o – sestru podrži lepša sijamka — Ne želim da seka vječno pati. Lezite brzo!  — saterale su ga do ležaja sekretarice.

— Nadoknadiću joj nežnost. Obećavam. Može li na stolu? Molim vas!

— Krevet, krevet jarane! 

— Ok! – pristade direktor, ali se uhvati za luster iznad ležaja pa osta da visi  – Aj’ vi prve. Volim da sam gore.

Sijamke sedoše. Zlata je čvrsto držala pištolj. Kata poče s raskopčavanjem. 

— Što je ovde meko! – oduševi se Zlata.

— Pa malo i prev’še! Zašto nas vučeš dolje? Što nas uvlaćiš u krevet? Ustan’ pa da legnemo de Zlato! 

— Pokušavam ustat’.  

— Pokušavaš? Nemoj se folirat!

— Kako se uzdignem, tvoj dio guz’ce povuče nas dolje. Otežala si bona, kao krava morska! 

— Ustani nas. Nemoj me nervirat!

— Ja b’ ustala kad bi mogla. Ovo ko da je od živog blata. 

— Ma ti! 

— Što ja?! 

— Aaaaaa – bilo je poslednje što čulo se od tonućih sijamki pre nego što Marko pade s lustera. Glave sestara poslužiše mu ko odskočne daske za srećno prizemljenje na pod. 

— Uuuu?! Ovaj stvarno ždere!

( ( (
 Krevet.

      Jedna od čoveku najdražih stvari. 

      Mesto odmora za telo i dušu, slatkog lenstvovanja i najluđih strasti ili…

      Ma možda i ne mora da znači. 

09 — Šta ćeš biti, kada ne budeš bio?
Holovljev dijagram koštao je Holovljeva ludnice, a njegovi bespogovorni postulati o „težnji inteligencije da se otarasi bilo kog oblika telesne forme – kaveza“, čovečanstvo su stavili pred dilemu da li, gledajući u drvo, da bere banane, ili da, zamislivši „drvo“, sagradi lađu Argo i otisne se u globularna jata Nove Kolhide. 
Dok je levitirao među krošnjama katai oraha, Rimplod Izumitelj smejao se mislivši o naučnim vratolomijama starog Holovljeva i, uprkos činjenici da je to bio smeh mnogo puta u tuđim mislima ismejanog čoveka – koji je, između ostalog, patentirao bioelektrične stimulatore snova prenebregavši jestanje da ljudi već stotinama vekova ne sanjaju – u tom činu smejanja bilo je izvesnog slavoljublja. I nešto krvi. I nešto sline, sluzave. No, za naučnika, krv i slina su neželjeni nusproizvodi mafina koje niko ne jede, ali im se kroz izloge, dive svi.
Rimplod Izumitelj, u perimetru Auriginog sistema poznat i kao Rimplod Antikvar, potrošio je dva veka, trideset godina, četiri meseca, jednu nedelju, jedan sat, dvadeset minuta, četiri sekunde, uz to i četrdeset litara krvi, pretrpeo je osamnaest hirurških operacija, obuzimala su ga ushićenja gargantuovskih orgazama i samoubilačke pasije. Sve zarad nekoliko časaka smeha među krošnjama. Sve uprkos evoluciji. Sve zbog onoga što se u prastarom anatomskom sverečniku koji je iskamčio od krijumčara iz neke prčevine galaksije, zvalo usta, mouth, osculum, bocca, mund, bouche i još toliko puta toliko, a što je on, kada je napokon i poslednji plamičak subatomske neuronske transmisije bio upaljen, nazvao Rimplodova konstanta. Činjenica da su to bila tek nevešta, frankenštajnovska, obična usta, sa implantiranim zubima i drhturećim, otečenim jezikom, njihovog tvorca nije sprečila da se maši za ovaj pretenciozni naziv. A kako su u "Patentnom zavodu Veganske republike" smatrali da se iza „elokventnozbornih, strogoalasmopametnih, vrloumišljenih“ naziva, moraju kriti i neki epohalni pronalasci, Rimplod je bio uveren da je njegovo kumovanje opravdano. Napokon, zar se onaj nosonja Blombvit nije proslavio "gravitacionim mostovima sa antimagnetizujućim potpornim mikrogranulama upregnutim u saćastu konstruktivnu čauru zracima niskoenergetske jonske eksplozije"? 
Sutradan, Rimplod je presreo misao Kćeri, dok se kupao u opiljcima Bromove vatre, opuštajući se nakon duge i naporne noći tokom koje je isprobavao svoju Rimplodovu konstantu, kreveljeći se, mucajući u pokušaju da nešto izgovori i, smejući se nalik kreštu ptice romb:
Kćeri, šta ste učinili sa mojim patentom 102/b?
Oh, to ste vi, Izumitelju! Oprostite, prepali ste me, baš sam...
Znam. Bromove mu vatre, telepati smo! (za sebe: nadam se ne zadugo samo to).
Imate li neku novu strogoalasmopametnu skalameriju za nas?
Mislio sam da vi iz Patentnog zavoda prezirete moje skalamerije?
Ma ne...
I da mislite da sam lud što sam smatrao da je Holovljevo ludilo bilo potcenjeno?
Ali ne...
Kćeri, Holovljev nije bio samo lud, on je bio opasan! Njegova istina, khm... neupitna, opasna je. Dakle, ukratko, izložiću svoju novu ideju...
Samo da dokumentujem, sačekajte... dakle Rimplod Izumitelj, patent 103/a. Nastavite...
Htedoh reći, šta smo mi, ljudi, danas? Znam da mi se smeju još uvek zbog mog stimulatora za snove... (izumitelj „čuje“ „smeh“ u mislima Kćeri), ali, ja ne marim, samo prorokujem, preko proročanstva Holovljeva, nagoveštavam šta će se desiti, sa nama: pre pedeset hiljada godina ostali smo bez nogu, koračanje zamenili levitacijom, pre trideset hiljada godina, želudac su nam zamenile apsorbcione ćelije na koži, što su, uz brojne druge, evolucione promene malog značaja spram jedne – pre dvadeset hiljada godina ostali smo bez organa, nazovimo ga Rimplodova konstanta, koji je služio za zvučnu reprodukciju misli i emocija. Taj organ...
Čekajte, Izumitelju, ne mogu vas pratiti. Premda ste i Antikvar (preko ove misli Kćer uputi drugu, u istom kvanutumu prostor – vremena: Kada ćete vlastima predati letelicu Vojadžer, poslatu za Zemlje iz davnih dubina prošlosti?!) i, znalac istorije čovečanstva, i baratate pojmovima koji su meni strani, da li opovrgavate ili potvrđujete Holovljeva, jer...
Molim vas!... Potvrđujem. I opovrgavam. Ljudi će dostići neograničeni stepen inteligencije sa potpunim gubitkom telesnosti. Tamna materija, Kćeri, pretposlednji je stadijum Intelekta, i Čovek je njen mlađi brat, koji raste, i uzdiže se ka njoj, gubeći lagano od svog oblika: noge, želudac, ruke, mozak... i penjući se, nadrasta je, sve dok ne dostigne ultimativno ishodište Intelekta: Tamnu energiju. 
Jeste li udisali korenje stijenjinke, Izumitelju?
Vrlo dobro znate da se ne drogiram već pola veka! Dozvolite... Ja nisam lud. Ili jesam, ali na divan, divan način! Kao što znate, ja sam Antikvar, posednik nebrojenih artefakata, tonskih, vizuelnih, materijalnih, i svih drugih, starog čovečanstva, sa Zemlje. Onog čovečanstva koje je svoj zvezdani put krčilo Rečima. Onog koje se Rimplodovom konstantom smejalo, njom jecalo i njom se ljubilo! Ja ne želim da minem u tamu, makar bila i energija, a da iza mene ne ostane ni jedna Reč, ni smeh, pa neka me čeka i sva inteligencija vasione! Smislio sam jednu pesmu, Kćeri: Grgoljam kao žaba iz močavara Nososa / zajdi, zajdi, grgolj, grgolj!
To je užasno!
Sada ću dolevitirati do vas, da vam KAŽEM stihove, ubediće vas da me pustite Majci, ona je uvek imala razumevanja za moje pronalaske.
Ali, vi prkosite evoluciji!
Da! I onom ludaku Holovljevu! Pokloakam se ja na njegov Apsolut Intelekta! Hoću novo voće, nove boje, hoću da KAŽEM – Kćeri oduvek sam hteo da orgazmiram sa tobom – a ne samo da mislim o tome! Čujte, napraviću pet, ne, pedeset pet milijardi Rimplodovih konstanti koje će nas sačuvati od mrtvaje koja nam preti. Dozvolite mi da mislim sa Majkom o tome!
Ne. Bromova vatra vam je sagorela razum!
Dok je levitirao među orahovim krošnjama, trpeći zadirkivanja MRTVOG Holovljeva, Rimplod Izumitelj je, uz krvav OSMEH, smišljao krila kakvo je smislio biće imenom Dedal...
